
 KINETIC DOORBELL

INSTRUCTION MANUAL



NL 
Lees de instructies zorgvuldig door vóór installatie en gebruik. 
 
Specificaties 
 Voeding ontvanger: AC 85–260 V 
 Werkbereik: Tot 150 m 
 Geluidsniveau: 0–100 dB (4 niveaus, inclusief stil) 
 Zendfrequentie: 433 MHz ± 0,5 MHz 

Accessories 
 Zender 
 Ontvanger 
 Dubbelzijdige tape 

Installatie 
Ontvanger: 
1. Steek de ontvanger in de juiste positie in het stopcontact. 
2. Druk op de melodiekeuzeknop om uw gewenste beltoon te selecteren (52 

melodieën beschikbaar). 
3. Druk op de volumeknop om het volume aan te passen (4 volumeniveaus 

beschikbaar, inclusief stil). 
Zender: 
Gebruik de dubbelzijdige tape om de zender aan de muur te bevestigen.

 
Deurbel 
Druk eenmaal op de knop van de zender om een draadloos signaal naar de 
ontvanger te sturen; de ontvanger zal een geluidssignaal geven. Het geluid wordt 
niet herhaald wanneer de knop ingedrukt wordt gehouden. 

Melodie 
Druk op de muziekknop om de melodie te wijzigen. Houd de muziekknop 3 
seconden ingedrukt om de melodie te resetten. 

Belangrijk 
1. De ontvanger is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
2. Bevestig de zender niet op metalen oppervlakken of uPVC-deurkozijnen, 

omdat dit het werkbereik kan verminderen. 
3. Houd de ontvanger uit de buurt van water. Dompel geen van de units onder in 

water. 
4. Installeer geen van beide apparaten in de buurt van een open haard en stel ze 

niet bloot aan hoge temperaturen. 
5. 

 
Gooi gebruikte batterijen weg in overeenstemming met de toepasselijke lokale 
regelgeving.  



DE 
Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Installation und Verwendung sorgfältig 
durch. 
 

Technische Daten 
 Stromversorgung Empfänger: AC 85–260 V 
 Reichweite: bis zu 150 m 
 Lautstärke: 0–100 dB (4 Stufen, einschließlich Stummschaltung) 
 Übertragungsfrequenz: 433 MHz ± 0,5 MHz 

Zubehör 
 Sender 
 Empfänger 
 Doppelseitiges Klebeband 

Installation 
Empfänger: 
1. Stecken Sie den Empfänger in der richtigen Position in die Steckdose. 
2. Drücken Sie die Melodieauswahltaste, um Ihren bevorzugten Klingelton 

auszuwählen (52 Melodien verfügbar). 
3. Drücken Sie die Lautstärketaste, um die Lautstärke einzustellen (4 

Lautstärkestufen verfügbar, einschließlich Stummschaltung). 

Sender: 
Verwenden Sie das doppelseitige Klebeband, um die Senderabdeckung an der 
Wand zu befestigen. 

Türklingel 
Drücken Sie die Sendertaste einmal, um ein Funksignal an den Empfänger zu 
senden; der Empfänger ertönt. Durch Gedrückthalten der Taste wird der Ton 
nicht wiederholt. 

Melodie 
Drücken Sie die Musiktaste, um die Melodie zu ändern. Halten Sie die Musiktaste 3 
Sekunden lang gedrückt, um die Melodie zurückzusetzen. 

Wichtig 
1. Der Empfänger ist nur für den Innenbereich geeignet. 
2. Befestigen Sie den Sender nicht an Metalloberflächen oder uPVC-Türrahmen, 

da dies die Reichweite verringern kann. 
3. Halten Sie den Empfänger von Wasser fern. Tauchen Sie keines der Geräte in 

Wasser ein. 
4. Installieren Sie keines der Geräte in der Nähe eines Kamins und setzen Sie sie 

keinen hohen Temperaturen aus. 
5. 

 
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den geltenden lokalen 
Vorschriften. 



FR 
Veuillez lire attentivement les instructions avant l’installation et l’utilisation. 
 
Spécifications 
 Alimentation du récepteur : AC 85–260 V 
 Portée : jusqu’à 150 m 
 Niveau sonore : 0–100 dB (4 niveaux, mode muet inclus) 
 Fréquence de transmission : 433 MHz ± 0,5 MHz 

Accessoires 
 Émetteur 
 Récepteur 
 Ruban adhésif double face 

Installation
 

Récepteur: 
1. Insérez le récepteur dans la prise dans la bonne position. 
2. Appuyez sur le bouton de sélection de mélodie pour choisir la sonnerie 

souhaitée (52 mélodies disponibles). 
3. Appuyez sur le bouton de volume pour régler le volume (4 niveaux de volume 

disponibles, mode muet inclus). 
Émetteur: 
Utilisez le ruban adhésif double face pour fixer le couvercle de l’émetteur au mur. 

Sonnette 
Appuyez une fois sur le bouton de l’émetteur pour envoyer un signal sans fil au 
récepteur ; le récepteur sonnera. Maintenir le bouton enfoncé ne répète pas le son. 

Mélodie 
Press the music button to change the melody. Press and hold the music button for 
3 seconds to reset the melody. 

Important 
1. Le récepteur est destiné uniquement à un usage intérieur. 
2. Ne fixez pas l’émetteur sur des surfaces métalliques ou des cadres de porte en 

uPVC, car cela peut réduire la portée. 
3. Tenez le récepteur éloigné de l’eau. N’immergez aucun des appareils dans 

l’eau. 
4. N’installez aucun appareil près d’une cheminée et ne les exposez pas à des 

températures élevées. 
5. 

 
Jetez les piles usagées conformément à la réglementation locale applicable.

 



EN 
Please read the instructions carefully before installation and use. 
 
Specifications 
 Receiver power supply: AC 85–260 V 
 Operating range: Up to 150 m 
 Sound level: 0–100 dB (4 levels, including mute) 
 Transmission frequency: 433 MHz ± 0.5 MHz 

Accessories 
 Transmitter 
 Receiver 
 Double-sided tape 

Installation 

Receiver: 
1. Insert the receiver into the socket in the correct position. 
2. Press the melody selection button to choose your preferred ringtone (52 

melodies available). 
3. Press the volume button to adjust the volume (4 volume levels available, 

including mute). 

Transmitter: 
Use the double-sided adhesive tape to attach the transmitter cover to the wall. 

Doorbell 
Press the transmitter button once to send a wireless signal to the receiver; the 
receiver will chime. Pressing and holding the button will not repeat the sound. 

Melody 
Press the music button to change the melody. Press and hold the music button for 
3 seconds to reset the melody. 

Important 
1. The receiver is for indoor use only. 
2. Do not attach the transmitter to metal surfaces or uPVC door frames, as this 

may reduce the operating range. 
3. Keep the receiver away from water. Do not immerse any of the units in water. 
4. Do not install either device near a fireplace or expose it to high temperatures. 
5. 

 
Dispose of used batteries in accordance with applicable local regulations.

 



ES 
Lea atentamente las instrucciones antes de la instalación y el uso. 
 
Especificaciones 
 Alimentación del receptor: AC 85–260 V 
 Alcance: hasta 150 m 
 Nivel de sonido: 0–100 dB (4 niveles, incluye silencio) 
 Frecuencia de transmisión: 433 MHz ±0,5 MHz 

Accesorios 
 Transmisor 
 Receptor 
 Cinta adhesiva de doble cara 

Instalación 
Receptor: 
1. Inserte el receptor en el enchufe en la posición correcta. 
2. Pulse el botón de selección de melodía para elegir el tono deseado (52 

melodías disponibles). 
3. Pulse el botón de volumen para ajustar el volumen (4 niveles de volumen 

disponibles, incluye silencio). 
Transmisor: 
Use la cinta adhesiva de doble cara para fijar la tapa del transmisor a la pared.

Timbre 
Pulse una vez el botón del transmisor para enviar una señal inalámbrica al 
receptor; el receptor sonará. Mantener el botón pulsado no repetirá el sonido. 

Melodía 
Pulse el botón de música para cambiar la melodía. Mantenga pulsado el botón de 
música durante 3 segundos para restablecer la melodía. 

Importante 
1. El receptor es solo para uso en interiores. 
2. No fije el transmisor a superficies metálicas ni a marcos de puerta de uPVC, ya 

que esto puede reducir el alcance. 
3. Mantenga el receptor alejado del agua. No sumerja ninguna de las unidades 

en agua. 
4. No instale ninguno de los dispositivos cerca de una chimenea ni los exponga a 

altas temperaturas. 
5. 

 
Deseche las pilas usadas de acuerdo con la normativa local aplicable.

 



IT 
Leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione e dell’uso. 
 
Specifiche 
 Alimentazione ricevitore: AC 85–260 V 
 Portata: fino a 150 m 
 Livello sonoro: 0–100 dB (4 livelli, incluso muto) 
 Frequenza di trasmissione: 433 MHz ±0,5 MHz 

Accessori 
 Trasmettitore 
 Ricevitore 
 Nastro biadesivo 

Installazione 

Ricevitore: 
1. Inserire il ricevitore nella presa nella posizione corretta. 
2. Premere il pulsante di selezione delle melodie per scegliere la suoneria 

preferita (52 melodie disponibili). 
3. Premere il pulsante del volume per regolare il volume (4 livelli disponibili, 

incluso muto). 

Trasmettitore: 
Utilizzare il nastro biadesivo per fissare il coperchio del trasmettitore alla parete. 

Campanello 
Premere una volta il pulsante del trasmettitore per inviare un segnale wireless al 
ricevitore; il ricevitore suonerà. Tenere premuto il pulsante non ripete il suono. 

Melodia 
Premere il pulsante musica per cambiare la melodia. Tenere premuto il pulsante 
musica per 3 secondi per ripristinare la melodia. 

Importante 
1. Il ricevitore è destinato esclusivamente all’uso interno. 
2. Non fissare il trasmettitore su superfici metalliche o su telai di porte in uPVC, 

poiché ciò può ridurre la portata. 
3. Tenere il ricevitore lontano dall’acqua. Non immergere nessuna delle unità in 

acqua. 
4. Non installare nessuno dei dispositivi vicino a un camino né esporli a 

temperature elevate. 
5. 

 
Smaltire le batterie usate in conformità alle normative locali applicabili.

 



PL 
Przed instalacją i użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.
 
Specyfikacja 
 Zasilanie odbiornika: AC 85–260 V 
 Zasięg: do 150 m 
 Poziom dźwięku: 0–100 dB (4 poziomy, w tym wyciszenie) 
 Częstotliwość transmisji: 433 MHz ±0,5 MHz 

Akcesoria 
 Nadajnik 
 Odbiornik 
 Taśma dwustronna 

Instalacja 

Odbiornik:  
1. Włóż odbiornik do gniazdka we właściwej pozycji. 
2. Naciśnij przycisk wyboru melodii, aby wybrać preferowany dzwonek (dostępne 

52 melodie). 
3. Naciśnij przycisk głośności, aby ustawić głośność (4 poziomy głośności, w tym 

wyciszenie). 
Nadajnik:
Użyj taśmy dwustronnej, aby przymocować osłonę nadajnika do ściany.

Dzwonek do drzwi 
Naciśnij przycisk nadajnika raz, aby wysłać sygnał bezprzewodowy do odbiornika; 
odbiornik zadzwoni. Przytrzymanie przycisku nie spowoduje ponownego 
odtworzenia dźwięku. 

Melodia 
Naciśnij przycisk muzyki, aby zmienić melodię. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
muzyki przez 3 sekundy, aby zresetować melodię. 

Ważne 
1. Odbiornik jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 
2. Nie mocuj nadajnika do metalowych powierzchni ani do ościeżnic drzwi z uPVC, 

ponieważ może to zmniejszyć zasięg działania. 
3. Trzymaj odbiornik z dala od wody. Nie zanurzaj żadnego elementu w wodzie. 
4. Nie instaluj żadnego z urządzeń w pobliżu kominka ani nie narażaj ich na 

działanie wysokich temperatur. 
5. Zużyte baterie utylizuj zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi. 



DECLARATION OF CONFORMITY
Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-Martens-Latem, Belgium 
declares the following device in sole responsibility: 

Brand name:  Vlectro 
Product type:  Kinetic doorbell 
Item number:  OP_019553 / OP_019554

Complies with the following harmonization rules: 

ETSI EN301 489-1 V2.2.3: 2019
ETSI EN301 489-3 V2.1.2: 2021
EN 55032: 2015/A1: 2020
ETSI EN 300 220-1 V3.1.1: 2017
ETSI EN 300 220-2 V3.2.1: 2018
EN 62479: 2010
ENIEC 62368-1:2020/A11: 2020

Signed for and on behalf of:

Sint-Martens-Latem, Belgium - OCT 2025
A. Pappijn - Product Manager
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